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Første kapitel


Luftbanens Tog skramlede forbi. Jackie for for mindst tiende Gang op af sin urolige Halvslummer. Nu troede han dog ellers, at han havde vænnet sig til det modbydelige Spektakel; men i Aften kunde han slet ikke sove for det. Hvert Kvarter for et af disse skramlende Tog forbi lige uden for Vinduet. For Enden af Husblokken svingede det, og saa hvinede det i Bremserne. Hvor var det ækelt i saadan en stor By.

Dengang — hjemme, langt ude i middle west — havde han egentlig længtes efter at komme til New York. De kunde fortælle saa meget om Byen, de unge Mennesker, som kom hjem til Gaardene paa korte Feriebesøg. Om Eventyrstaden med de store Biografer, med de brede Gaders Pragt og Herlighed, med Skyskrabernes Majestæt og de overdaadige Butikkers Glans.

Jackie trak Tæppet højere op under Hagen, for han knagfrøs. Sengen var stor og bred, han blev først varm i den, naar Tom kom og lagde sig; men det kunde nemt vare længe endnu. Tom havde endelig faaet et Job — ganske vist rent tilfældigt og forbigaaende. En Mekaniker ude paa Flyvepladsen, som han kendte lidt til, var blevet syg, og nu holdt Tom hans Plads varm, til han blev rask igen — det var det hele. Men det var Aften- og Natarbejde, derfor laa Jackie nu ene i den store, brede Seng og frøs.

Jackie laa og krummede og strakte Tæerne for at faa Fødderne varme. Han var lysvaagen nu. Stormen hujede omkring den høje Lejekaserne, der aldrig faldt rigtig til Ro. Et Par Højttalere skrattede, og nedenunder var der nogen, der skændtes. Jackie kunde høre sin Mor gaa og rumstere ude i det forholdsvis store Køkken, der ogsaa var deres Opholdsrum. Lejligheden bestod af dette Køkken og to smaa Soveværelser. Hun ventede paa Far. Far søgte Arbejde, Dag og Nat saa at sige. Men hvordan fik man noget? Hvor mange Millioner arbejdsløse var det, der var…?

Jackie svøbte Tæppet tæt om sig, rullede sig ind i det og laa saa lige paa Ryggen og stirrede op i Loftet.

Hvad var det, der piskede mod Ruden!

Han lyttede og forstod saa, hvad det var: Sne! Det var Snestorm!



Det havde ogsaa været Snestorm hjemme. Hujende Snestorm over den store, vidtstrakte Prærie. Men det havde været noget helt andet end dette her. Hjemme var det, som Gaarden krummede sig sammen og skød Ryg mod Uvejret, og inde var der lunt og godt. Baade i Huset, hvor de boede, og i Staldene, hvor Koerne stod og gumlede.

Og naar Stormen saa havde lagt sig, og Landet laa blændende hvidt under den høje blaa Himmel, kom Kanerne frem, og man for af Sted ud i alt det blændende hvide.

Arbejdet var der ikke saa meget af paa den Aarstid; men man drog rundt paa de andre Farme, og Ungdommen dansede og morede sig. Det havde været herligt. Men alligevel ikke saa herligt som om Sommeren. Man havde jo nok maattet slide i det, selv om man bare var en Dreng paa 13 Aar, og dengang havde man saamænd mange Gange mukket over det — men naar man nu tænkte tilbage paa dengang, saa……!!

Jackie maatte bide sig i Læberne for ikke at komme til at tude som en anden Tøs. At Far havde maattet gaa fra det hele, fra Markerne og Skoven, fra Floden og fra Dyrene. Jackie maatte knibe Øjnene tæt sammen, da han kom til at tænke paa Molly, Kvien, som de selv havde lagt til, og som havde været hans. Molly med de store, brune Øjne og den varme, sorte og fugtige Mule.

Og saa Tommy, Ponyen, den havde ogsaa været hans!

Aah, den Dag, da der havde været Auktion derhjemme! Jackie var løbet langt væk helt ud i den lille Lund, som laa ved Floden, der havde han gemt sig. Han havde ikke kunnet holde ud at se paa, at de solgte det hele. Han havde ligget der et Par Timer med Ansigtet boret ned i Mosset. Saa var han slentret hjem lige tids nok til at se en fremmed Mand trække af med Tommy.

Dagen efter var de rejst. Jackie havde været spændt paa Byen; det havde dulmet lidt af Sorgen ved at tage Afsked med alt det kendte derhjemme. Far og Mor havde været tavse. Kun Tom havde været i godt Humør. Han havde ikke boet paa Farmen, siden han var fjorten Aar. Nu var han nitten og uddannet Flyvemekaniker. For ham var det en „Tjans“, som han sagde, at komme til New York……

I det samme hørte Jackie Døren fra Trappen til Køkkenet gaa. Det var Far, der kom hjem. Jamen, hvad var det! Han var jo ikke alene! Der var een Mand til. De trampede ind i Køkkenet. Jackie kunde høre, at Mor satte noget fra sig og kom med et forbavset Udbrud.



„Ja, Ann, det er den Mr. Fergusson, som jeg har snakket til dig om,“ hørte han sin Far sige.

„God Dag, Mrs. Hume,“ sagde den fremmede. „Ja, det er jo lidt sent at komme paa Visit, men Deres Mand mente, at……“

„Nej, nej, vist er det ikke for sent. Jeg har en Kop varm Te og Brød, hvis De vil tage til Takke. Min Mand skal jo da ogsaa alligevel have……“

„Ja ellers Tak, det er jo ikke for at være selskabelig, at jeg fulgtes hjem med Deres Mand, Mrs. Hume, men for at snakke Forretninger.“

„Dan!“

Jackie kunde høre, at hans Mors Stemme ligefrem slog over af Bevægelse.

„Er der Tale om et Job, Dan!“

„Ja, paa en Maade, Ann, paa en Maade, selv om det vel ikke helt er, hvad du har tænkt dig.“

„Aah, Dan, tænkt mig, og tænkt mig! Hvad er der vel at gøre for en Farmer herinde paa New Yorks Brostene, hvor hver tredie Menneske er arbejdsløs i Forvejen. Den Smule, vi reddede, er jo snart gaaet med, og hvad saa, hvis ikke vi faar noget……“

„Der er jo altsaa en Mulighed, hvis du gaar med til den!“

„Dan, hvor kan du spørge? Hvis det ellers er et hæderligt Arbejde, saa men der er saa…… meget her i Byen — det ved du jo nok — saa meget, der ikke er — hæderligt.“

Den fremmede Mand, Mr. Fergusson, slog en brummende, godmodig Latter op:

„Gansters er vi ikke, det behøver De ikke at være bange for, Mrs. Hume. Nej, det, det drejer sig om, er Udvandring!“

„Udvandring!“ Jackies Mor næsten skreg det ud. „Mine Bedsteforældre udvandrede her til U. S. A. for 60 Aar siden. De kom ovre fra Skandinavien et Sted. De slog sig ned ude paa Prærien og kom godt i Vej. Og nu skal jeg og mine udvandre her fra dette Land! Men hvorhen da?“

„Til Sydamerika, Mrs. Hume, nærmere betegnet til det nordlige Brasilien lige ved Grænsen af Guyana.“

„Jamen der, er der til at leve……“ Jackie kunde høre, at hans Mor ligefrem gispede. Fergussons sidste Ord havde virket paa ham selv som et elektrisk Stød, han var faret op og hang nu i sin tynde Pyjamas ud over Sengens høje Fodstykke og lyttede anspændt. Udvandre! Sydamerika, Brasilien, Guyana! Det lød som Eventyret selv!

„Der er Urskov og Tropeklima, ja vel!“ Det var ingen Fergusson, der talte. „Men derinde, lige Syd for fransk Guyanna, ligger et Højdeplateau. Vi er tre Farmerfamilier, der ligesom De og Deres Mand er blevet slaaet ud af Krisen, og som tænker paa at starte en Kolonisation af dette Plateau. Der skal være meget frugtbart, og Klimaet skal trods alt være nogenlunde taaleligt, takket være den forholdsvis høje Beliggenhed. Der kan dyrkes Majs, Bomuld og — fremfor alt Ananas, Bananer o. s. v. En Biflod til den store Amazonas danner Forbindelsen med Omverdenen. Ganske vist kan den ikke besejles med Floddamper længere end til Handelspladsen Acconado, dertil kommer der en Baad een Gang om Maaneden. De sidste 200 km maa tilbagelægges i Indianerkanoer, for der er mange Vandfald paa det Stykke; men i Acconado kan man faa sine Produkter afsat og købe, hvad man ikke selv kan fremstille.“

„Hvorfra har De hørt om det Sted, Mr. Fergusson?“

„En Fætter af mig har levet dernede i de sidste fem Aar. Han rejste derned sammen med tre andre Familier; nu er han og hans Kone alene. Men der er Plads til mange Mennesker. Der skal ryddes mere Skov. Jorden kan give Føde til Hundreder. Klimaet er som sagt ret sundt og godt, takket være Højden. Vi er tre Familier ude fra min Egn i Nebraska, som vil tage derned og prøve Lykken. Forleden Dag traf jeg Deres Mand ved en Pølsevogn, vi kom i Snak, og jeg spurgte ham, om han vilde med. Siden har vi talt med de andre. Og nu er det altsaa, at vi kommer til Dem, Mrs. Hume.“

„Ja, paa en Maade maa alting være bedre end dette Liv, det fører jo lige ud i den rene Elendighed. Men vi har jo ingen Kapital. Noget maa man dog have. Proviant, Klæder, Redskaber, og vi har i Virkeligheden kun fire tomme Hænder — og saa er der Drengene……“

I det samme for Jackie ud af Sengen og rev Døren ind til Forældrene op:

„Ja, jeg er altsaa med, at I ved det! Jeg ved ikke, hvad Tom siger, men jeg er med. Jeg skal nok slide i det, der bliver nok noget at lave der. Aah, Mor, sig ja, gør det, sig ja……“

„Jamen, Barn, selv om vi slet ikke regner med den mærkelige Forandring, det vil blive, saa Driftskapitalen…… der skal jo dog……“



„…… Penge til alting. Ja, det skal der; Ann, men se, det er jo netop det, der er det storartede ved det. Staten dernede giver ikke alene Jorden gratis, ja, altsaa, ligesom de gjorde her i Staterne i gamle Dage, og gør det den Dag i Dag mange Steder i Kanada; men Staten yder en ogsaa et Laan, der kan blive staaende som en Slags første Prioritet i Ejendomme til ganske smaa Renter og uopsigelig fra Statens Side. De Penge kan vi faa udbetalt her i New York mod at forpligte os til at blive dernede i mindst femten Aar og opdyrke et vist Areal……“

„Det lyder jo som et rent Eventyr, jeg ved næsten ikke, hvad jeg skal sige…“

„Mor, sig ja, sig ja, Mor!“ Jackie stod og hoppede paa bare, frysende Fødder og ruskede i sin Mor.

Nu saa hun op paa sin Mand og spurgte:

„Ja, det kommer jo an paa dig, Dan, hvad mener du?“

„Jeg tror, vi skal gøre det, Ann. Som du selv begyndte med at sige: dette her ender jo kun i Elendigheden.“

„Men Tom?“ spurgte Mrs. Hume.

„Tom maa selv bestemme, hvad han vil. Han har jo sin Uddannelse, og den faar han vel ikke megen Brug for dernede.“

„Hvad er han?“ spurgte Mr. Fergusson.

„Mekaniker! Flyvemekaniker.“

„Ja, Flyvemaskiner er der vel ikke ligefrem Opløb af dernede. Men tro De mig, en dygtig Mekaniker var ikke af Vejen. Der er mangt og meget, han kan lave, som kan hjælpe svært paa saadan et Foretagende. Desuden er det jo ikke udelukket, at vi, naar vi har en Mekaniker, efterhaanden kan faa Maskiner derop. Det skal være vanskeligt, efter hvad min Fætter skriver, for Maskinerne maa jo demonteres og fragtes derop i Smaastykker pr. Kano, saa skal de igen monteres og bringes i brugbar Stand. Min Fætter har netop engang skrevet noget om, at det, at de ingen sagkyndig Mand havde paa Pladsen, gjorde, at de havde en farlig Masse Vrøvl med den Smule Mekanik, de var i Besiddelse af.“

„Ja, nu faar vi jo se. Tom kommer først hjem hen ad Morgenstunden, han har et Job for Tiden, det er Natarbejde. Naar han har sovet ud, vil vi tale med ham. Jeg vil holde paa, at har han mere Lyst til at prøve Chancerne i Staterne, saa skal han det. Han maa selv bestemme.“

„Vær saa god,“ sagde Mrs. Hume og sænkede Te i de store Kopper, hun havde sat paa Bordet midt i Køkkenet. Der var ogsaa en til Jackie, og han lod sig ikke nøde. Med straalende Øjne satte han sig mellem de voksne og gik i Lag med Teen og den store Brødhumpel med Frugtsmør, som hans Mor havde sat foran ham.

De vokne talte længe frem og tilbage, og da Fergusson gik, var det saa godt som afgjort, at man vilde slutte sig til Udvandrerne. Starten skulde finde Sted i Løbet af en Maaned.

Da Jackie igen laa i sin og sin Broders store, brede Seng, frøs han ikke mere. Varmen fra Ovnen i Køkkenet og den dampende Te sad ham endnu i Blodet, der rullede rask gennem hans Aarer, mens han udmalede sig Fremtiden i den eventyrlige Jungle mellem vilde Dyr og snigende Indianere. Alt, hvad han havde læst og hørt om den Slags, passerede nu forbi hans indre Blik, og mens han i Fantasien udkæmpede en hidsig Kamp med en af Junglens vilde Indianere, gled han ind i Søvnen, hvor Fantasierne fortsatte i broget Mangfoldighed.





Andet kapitel


„Den er vel nok krukkevarm!“

Jackie hev sit efterhaanden pjaskvaade Lommetørklæde op og tørrede sin sveddryppende Pande. De stod paa Landgangsbroen i Acconado, han, Tom og Faderen, og masede sammen med nogle bomstærke, halvnøgne Negre med at faa deres Gods losset fra den lille, astmatiske Flodbaad, der havde bragt dem hertil fra den større Plads nede ved Amazonfloden. Det var alt i alt tredje Gang, de skulde omlade alt deres Rejsegods. Desuden skulde de her i Acconado forsyne sig med en Del Proviant og Redskaber, saa det blev ikke Smaating, der skulde fragtes op ad Floden i Kanoer.

Fernandez, Handelspladsens ledende Forretningsmand og Formidler mellem Udvandrerne og de indfødte, der var villige til for gode Ord og Betaling at føre dem og deres Gods op ad Floden, stod ved Siden af i ikke alt for rent Tropetøj og med en havareret Tropehjælm paa sit skaldede, sveddryppende Hoved; hans runde, fedtglinsende, kobberrøde Ansigt med de smaa, fiffige Øjne under helt hvide Bryn grinede halvt spotsk halvt velvilligt.

„Ja, det kommer du til at vænne dig til, unge Mand,“ ytrede han paa en skønsom, men dog nogenlunde forstaaelig Blanding af sit Modersmaal Portugisisk og det Slangengelsk, han havde lært i Havnebyerne, hvor han før havde levet.

„Jeg tror, jeg smider Klunset,“ sagde Jackie og begyndte at trække sin Skjorte — det eneste Klædningsstykke foruden Bukserne — op over Hovedet,



„La’ vær’ med det, Knægt. Du bliver syg. Solen vil brænde lige saa store Vabler i din Hud, som om du havde ligget oven paa en gloende Ovn,“ grinede Fernandez. „Varmen bliver en Vane, skal du se.“

„Mon der er lige saa varmt der, hvor vi skal hen?“ tænkte Jackie en Smule modfalden. Han havde glædet sig noget saa ustyrligt til denne Rejse, og hidtil havde den jo ogsaa været god nok! Pragtfuld simpelt hen. Lige fra det Øjeblik, de gik om Bord i den store Damper, der skulde føre dem til Sydamerika, havde den været fuld af store og smaa Oplevelser. Bare dette for en Dreng, der aldrig nogen Sinde har set Havet, end sige sejlet paa det, at være om Bord paa et stort Skib, der vugges paa Atlantens Bølger, var jo en Herlighed for sig.

Og nu stod han altsaa her paa Acconados Anløbsbro og hjalp med til at udlosse alt, hvad de ejede og havde, sammen med de andre Familiers Habengut. En hel Flotille af de lette smaa Indianerkanoer laa ved den ene Side af Broen og ventede paa at faa Sagerne om Bord for at bringe dem de sidste 200 km op til Izzara.

Jackies Far kom ud fra Fernandez’s Handelsbod; han havde været inde og foretage de afsluttende Indkøb. Det var nogle anseelige Sække og Kasser, de svedende boys nu kom slæbende med for at føje til deres øvrige Rejsegods.

„De maa ikke bilde Dem ind, at det bliver nogen Skovtur,“ gryntede Fernandez, idet han vendte sig om mod Mr. Hume. „Mindst ti Gange maa de slæbe alt Godset over Land forbi Vandfald og Strømhvirvler, og andre ti Gange kan De faa Lov til at ligge baade ti og tolv Timer og kæmpe med Strømmen for at faa Kanoerne op over de lave Fald.“

„Hvor længe regner De med,“ Signor Fernandez, „at vi vil være om at naa op til Izzara?“ spurgte saa Jackies Far.

„En Maaneds Tid tænker jeg, nogle Dage mere eller mindre, det er, ligesom man er heldig til. For Resten naar De næppe derop med hele den Oppakning.“

„Det skulde vi da ellers gerne!“

„Ja, det skulde De vel, men ser De, undgaa, at et Par af Kanoerne i det mindste synker efter at være revet op paa Klippeskærene i Floden, gør de nu næppe. Saa er der Indianerne. Der lever adskillige fuldstændig uciviliserede Stammer i Junglen langs Floden, de stjæler som Ravne og er lydløse som Maanestraaler; dem kan man heller ikke værge sig imod.“

„Men Indianerne der, de er vel paalidelige nok?“ spurgte Mr. Hume og nikkede ned mod de rødbrune Mænd, der, iført Lærredsbukser og Trøjer og store, flossede Straahatte, nu var begyndt at læsse Gods og Varer i Kanoerne.

„Ja, de er gode nok. Bor alle sammen her omkring Acconado, hvor de driver lidt Landbrug. Nu lader de Kvinderne om det, mens de fragter Dem op til Izzara. Det er gode Katolikker og har næsten alle sammen paa et eller andet Tidspunkt af deres Liv gaaet et Aars Tid i Skole, saa de kan læse og skrive en Smnle og taler meget godt Portugisisk. Desuden taler Chakito, det er ham, den høje, unge Mand, der leder Arbejdet, meget ordentligt Engelsk. Han har været i Para som Dreng, og der var en nordamerikansk Familie, som tog sig af ham.“

„De Folk er med andre Ord civiliserede.“

„Ja, det er de. Men Acconado er ogsaa den sidste Plads paa disse Kanter, hvor De træffer paa Civilisation, husk vel paa det og hav altid en ladt Revolver ved Haanden baade Dag og Nat, naar De naar Izzara.“

„Bor der særligt ondartede Stammer deroppe omkring,“ hørte Jackie sin Far spørge. Men Signor Fernandez vendte sig om, idet han trak paa Skuldrene:

„Det er i alle Fald et Land, hvor man gør klogest kun at sove med det ene Øje lukket og — som sagt — med en Skyder parat,“ svarede han og gungrede sit mægtige svedende Korpus op over den skrøbelige Landgangsbro.

Jackie saa sig om.

Hans Far, Mr. Fergusson og dennes to Bekendte fra Nebraska, Brown og Mc.Deen, gik nu sammen op mod Fernandez’s Bod, ved Siden af hvilken Stedets yderst primitive „Hotel“ laa, et lille Træhus med tre—fire Soverum og en Veranda udenom, hvor man kunde spise sine Maaltider.

Jackies Mor var deroppe med to andre Koner og et Par Smaapiger, som den ene af Nebraskafamilierne havde. Fergussons og Browns havde ingen Børn. Browms var ganske unge Folk, der kun havde været gift i kort Tid, da Krisen slog dem ud. Fergussons var ligesom Jackies og Toms Forældre Folk omkring de fyrretyve Aar.

Tom var ude paa Floddamperen, hvor han var behjælpelig med at se efter, at alt var rigtigt udlosset og intet glemt. Med andre Ord: Jackie var i Øjeblikket ene paa Skansen og kunde for saa vidt gøre og lade, som han vilde. Han havde hørt Fernandez’s Ord om Chakito, der kunde tale Engelsk, og nu var det, som om hans høje Skikkelse, der ragede godt op over alle de andre temmeligt smaa, rødbrune Fyre, tiltrak sig ham som en Magnet en Staalspaan.



Et Øjeblik efter stod han ved Siden af den unge Indianer og kikkede fra Siden op paa ham. Han hørte ham uddele Ordrer i et mærkeligt, uforstaaeligt Sprog og ærgrede sig lidt over, at han tilsyneladende slet ikke lagde Mærke til ham.

„Du taler jo Engelsk, ikke?“ spurgte han saa. Jackie vilde saa forfærdelig gerne i Lag med denne Mand. Der maatte være meget at faa at vide af ham. Han vidste, at de rejsende skulde fordeles i de forskellige Kanoer under Farten op ad Floden, han vilde se, om han ikke kunde faa Lov til at være i Kano med Chakito.

Indianeren saa ned paa ham med sine mørke, skarpe Øjne:

„Ja,“ svarede han bare og vendte sig igen til Mændene, der sled i det med Kasser og Kister, Sække og Møbler.

„Naar skal vi af Sted?“ spurgte Jackie, han vidste det i Grunden godt. I Morgen tidlig havde Far og Fergusson sagt.

„Spørg den hvide Anfører,“ svarede Chakito lakonisk og gjorde en Bevægelse, som om han vilde ryste Jackie af sig. Drengen indsaa, at foreløbig var der næppe noget at gøre for at komme i Lag med Chakito, saa vendte han sig og drev ind over den skrøbelige Landgangsbro, han vilde se at finde Skygge og Kølighed et Sted, saa han kunde hvile sig.

Han gik ned til Flodbredden og fjernede sig en Snes Meter fra Broen. Junglen sluttede tæt om den lille Handelsplads, og allerede her bøjede den sine grønne, frodige Vækster ned mod Floden.

Jackie krøb ind under et tæt og skyggende Bladehang og strakte sig ud paa det bløde Mos, der dækkede Jorden.

Han havde vel ligget saadan et Kvarters Tid og var lige ved at lulles ind i en blid Slummer, da han brutalt reves tilbage til Virkeligheden af en kraftig Næve, der greb ham i Skulderen og ruskede i ham, samtidig med, at den løftede ham op fra Jorden og slæbte ham ud paa den aabne Plads, hvor Solen skinnede:

„Man kan mærke, du er fremmed her,“ sagde en dyb, velklingende Stemme. „Der maa du ikke sove. Slanger, Myg, meget andet Kryb. Døden lurer i Junglen, husk det.“

Jackie følte, at han blev sat ned paa Jorden, og saa aabnede han Øjnene og saa ind i Chakitos rødbrune Ansigt.

„Naar du tramper gennem Junglen og hugger Vej med din Økse, saa kommer ingen Dyr og gør dig Fortræd. De flygter. Milevidt kan de høre dig komme. Men ligge og sove, uden Ild, uden Telt… de vrimler om dig. Slanger, Skorpioner, Du gør en lille Bevægelse i Søvne, de bliver bange. Saa du — kaput! Husk det.“

„Tak,“ sagde Jackie, „jeg skal nok huske det.“

Den fremmedartede Mand vendte sig om og gik hurtigt op paa Broen igen, hvor han fortsatte sit Arbejde.

Jackie gik ind i den spinkle Træbygning, hvor hans Mor og de andre Kvinder havde faaet stablet et Maaltid Mad paa Benene. Men megen Appetit havde han ikke. Heden var alt for trykkende.

Da de havde spist, gik han og Tom tilbage til Floddamperen for endnu en Gang at se efter, at alt var kommet vel fra Borde.

Det var det, og hele Kanoflotillen var ogsaa nu saa godt som færdiglastet. Chakito stod yderst paa Broen og talte med en af de brune Mænd, som var ved at surre nogle Sække fast i en Kanos Bagstavn.

Pludselig hørte de et advarende Udraab fra Manden i Baaden, og saa Chakito gøre et lynsnart Spring tilbage. Men for sent.

Floddamperens Kran, der havde hentet Godset op fra Lastens Dyb og svunget det ind paa Broen, svingede nu pludseligt, og tilsyneladende umotiveret, hen imod det Sted, hvor Chakito stod. Den svære Krog var tom, men med stor Kraft svingede den nu mod Chakito, ramte hans ene Skulder og slog ham omkuld, saa han med stor Kraft blev slynget ud i Floden.

Der blev en Raaben og Skrigen; nogle af Mændene i Kanoerne sprang straks i Floden, dykkede ned for at finde den aabenbart bevidstløse Chakito; hver Gang de dukkede op, skreg og gestikulerede de. Strømmen var stærk, den kunde hurtigt føre den bevidstløse Mand langt bort.

Jackie og Tom stod oppe paa Broen og havde altsaa, i Modsætning til Mændene nede ved Kanoerne, et bedre Overblik over Floden. Og nu saa Jackie pludseligt noget hvidt, der et Øjeblik dukkede op et godt Stykke ude og noget længere nede ad Strømmen:

„Der er han! Der er han!“ skreg han og pegede ud over Floden.

Nu begyndte de ogsaa at skrige oppe paa Damperen. Han hørte et Spil hvine og give sig, og et Øjeblik efter var Floddamperens lille Motorbaad sat i Vandet og tre, fire Mand sprunget ned i den.

I et Sæt for Jackie fra Anløbsbroen op over Damperens Dæk og satte med et langt Spring ned i Motorbaaden, der nu tøffede ud mod det Sted i Floden, hvor man af og til saa noget hvidt dukke op i Overfladen.



Den gik for fuldt Drøn. Et Par Gange troede de, at nu kunde de faa fat i den bevidstløse Mand, der hvirvledes af Sted med Strømmen; men Gang paa Gang glippede det. Endelig lykkedes det ved en snild Manøvre at faa Baaden kilet frem foran ham, og et Øjeblik efter var han halet indenbords.

„Han er død — druknet!“ sagde den Matros, der lagde ham i Bunden af Baaden. Vandet drev ad ham.

En anden bøjede sig ned og løftede hans Øjenlaag. Saa trak han paa Skuldrene og mumlede:

„Nej, der er ikke noget at gøre!“

„Vi kan da prøve at genoplive ham,“ sagde Jackie, der stod og saa ned paa den slanke, smukke Skikkelse, der laa udstrakt der livløs for hans Fødder.

„Ja, er der en, der har en Snaps i Lommeflasken, saa prøv, men jeg tror nu ikke, det nytter noget,“ var der en tredje, der ytrede.

„Nej, jeg mener: kunstigt Aandedræt! Schæfermetoden. Hjælp mig!“ sagde Jackie. „Lad os faa Vandet ud af ham. Hjælp mig at faa ham om paa Maven.“

„Det kan du saamænd lige saa godt spare dig,“ var der en, der sagde.

„Nej, vi prøver. Tom maa tage fat, naar vi kommer ind……“

Og saa lagde Jackie sig paa Knæ over Chakitos Ryg og begyndte at arbejde med hans Lunger. Skønt han hurtigt blev træt af det uvante Arbejde og den voldsomme Hede, blev han ved, stadigt og rytmisk, til Baaden lagde til ved Anløbsbroen.

Tom kom springende ned.

„I fik ham, Jackie, Gudskelov. Far var helt ude af det, han kommer nu. Mor ved heldigvis ikke noget. Hun sover oppe i Huset.“

Jackie svarede ikke direkte paa Toms Udbrud, men sagde bare:

„Tag fat her, Tom, jeg kan ikke mere, lige nu. Vi maa blive ved, om det saa skal vare i tre Timer.“

Tom saa ned paa sin lille Broder:

„Du er en gæv Gut,“ mumlede han. „Ja, lad saa mig komme til.“

I to og en halv Time arbejdede de to Drenge skiftevis og uafbrudt med Chakito. De var de eneste der paa Stedet, som havde lært noget i Retning af kunstigt Aandedræt og Schæfermetoden; men saa kronedes ogsaa deres Arbejde med Held. Chakito drog et lille, gispende Suk, det sidste Flodvand løb ud af Munden paa ham, og han slog Øjnene op.

Tom og Jackie overlod ham til den undrende Skare af hvide, sorte og røde, der havde staaet i Kreds om dem og spændt iagttaget deres Forehavende.

Dødtrætte, uden hverken at ville have vaadt eller tørt, smed de sig paa deres Køjer om Bord paa Floddamperen, hvor de i Nat skulde sove for sidste Gang, og faldt omgaaende i en dyb, drømmeløs Søvn.



Tredie kapitel

Jackie sad i Kanoen ved Siden af Chakito. De laa forrest i Flotillen. I over fjorten Dage havde de nu arbejdet sig op mod den stadigt stridere og stridere Strøm. I halve og hele Døgn havde de ligget foran Strømhvirvler, som de endelig ved umenneskeligt Arbejde havde overvundet. Adskillige Gange havde de maattet sætte Kanoerne paa Land, tage alt Godset ud af dem og slæbe baade det og Kanoerne forbi rivende Vandfald. Magre og brune og senede var de blevet alle sammen, først og fremmest Mændene og Drengene, men ogsaa de fire Kvinder og Smaapigerne, som Turen tog haardt paa.
Jackie og Chakito var blevet svært gode Venner siden den Dag, da Skæbnen havde villet, at de gensidigt skulde hjælpe hinanden ud af en Livsfare. I Timevis kunde de sidde ved Siden af hinanden i Kanoen uden at snakke sammen. Men til andre Tider blev den ellers saa tavse Chakito meddelsom, og saa kunde de to tale sammen den ene Time efter den anden.
Chakito havde lige haft en af sine Tavshedsperioder, og Jackie havde, belært af Erfaringen, respekteret den. Det var Chakito, der bestemte, naar der skulde tales, og naar der skulde ties.
Chakito havde haft travlt med at manøvrere Baaden, men nu var Solen ved at forsvinde bag Junglen, og han og hele den øvrige Kanoflaade stævnede ind mod Bredden for at slaa Lejr for Natten. Endnu var det højlys Dag; men om en Time vilde Tropenattens uigennemtrængelige Mørke indhylle alt og alle, saa det gjaldt om at skynde sig at faa slaaet Lejr og bragt Godset i Sikkerhed.
De hjalpes alle ad, selv Muriel og Ruby, de to smaa Piger, havde deres Pligter, og en halv Time senere var man lejret paa en lille Lysning ved Flodbredden omkring to Baal. De hvide for sig om deres. Indianerne om deres egen Ild.
Da man havde spist, rejste Jackie sig og gik, som han hver Aften havde gjort, over til Indianernes Baal. Han saa Chakitos høje Skikkelse, som en mørk Silhouet mod den lysende Ild, og uden at sige noget lod han sig glide ned paa Jorden ved Siden af ham og satte sig til at stirre ind i Ilden.
Chakito blæste Røgen fra sin Cigaret fra sig i en lang, tynd Straale, saa sagde han, uden at vende sig om mod Drengen:
„I Nat maa vi begynde at sætte dobbelte Vagtposter om Lejren.“
„Hvorfor?“
„Entjusaerne, det graa Folk!“ svarede Chakito.
„Det graa Folk? Hvem er det?“
„En vild Stamme her i Urskoven. Ingen ved, hvor de har deres Landsby. Sniger sig ud om Natten, dræber, røver. Vildere og ondere end Zretsjustammen.“
„Kommer vi til at se dem?“
„Det var bedst, om vi ikke gjorde det. Men Zretsjuerne kommer i Morgen ved Daggry, inden vi bryder op. Vi maa sige til den hvide Anfører om at have Gaverne parat til dem. Giver vi Gaver, gør de os maaske ikke noget! Stjæler heller ikke.“
„Hvor ved du fra, at de kommer i Morgen?“
„De ligger her rundt omkring. De er ikke ti Meter fra os. 100 Mand mindst, tror jeg.“
„Har du da set dem?“
„Nej, hørt dem?“
„Jeg har ingenting hørt!“
„Nej, du er ogsaa kun en hvid Mands Søn.“
„Kan du da høre bedre end jeg?“
„Hundrede Gange bedre end nogen hvid Mand, ja! Jeg kan høre et Dyr liste gennem Junglen to Kilometer borte, og en Mand krybe gennem den i 3—4 Kilometers Omkreds. Jeg har hørt Zretsjuer hele Dagen, mens vi padlede op ad Floden.“
„Og den larmer dog, saa vi andre ikke synes, vi kan høre vore egne Stemmer.“
„Men da var Zretsjuerne heller ikke mere end 100 Meter borte, de fulgte os inde paa Bredden.“
„Og det graa Folk?“
„Dem har jeg ikke hørt endnu! Men de er ogsaa lydløsere end noget andet Folk paa Jorden. Og det er heller ikke altid, de viser sig. De kommer! De forsvinder. Nogen siger, de er ikke Mennesker.“
„Hvad skulde de saa være?“ spurgte Jackie spændt.
„Aander!“
„Tror du det, Chakito?“
„Chakito har levet tre Aar i de hvides By i en hvid Mands Hus. Chakito kan læse og har lært at tvivle om Aander og Genfærd. Chakito tvivlede meget, da han var i de hvides By, mellem hvide Mennesker. Saa kom han tilbage til Skoven og Floden og Bjergene… Der gælder en anden Lov end i de hvide Mænds By.“ „Har du aldrig set nogen af det graa Folk?“
„Een Gang! Han havde helt graat Haar og et stort graat Skæg som Lavet paa Junglens Træstammer. Og hans Ansigt var graat, og hans Lemmer og Krop. Han forsvandt som en Skygge ind bag Lianerne. Man ser dem ellers aldrig. Men deres Gerninger ser man……… det var dem, der dræbte de forrige hvide i Izzara……!“
„Dræbte dem?“ Jackie stirrede forfærdet paa Chakito. „Jeg troede, at de var rejst, efter at et Par af dem var døde af Sygdom.“
„Oh nej! Der kom ingen hjem. To Mænd blev dræbt — de andre forsvandt. Der er kun een Mand deroppe nu. Han var i Acconado, da det skete.“
„Det er Mr. Fergussons Fætter; men det har han vist ikke skrevet til ham.“
„Nej, for saa var der ingen rejst derop!“
„Hvorfor vil han have nogen derop? Hvorfor bliver han der mon selv, naar saadan noget er sket……?“
„Der er Rigdomme der, store Rigdomme, i Jorden.“
„Frugtbart, mener du?“
Chakito trak paa Skuldrene: „Det er vel ikke alene det!“
„Ja, for det er jo besværligt at faa det, man har dyrket, solgt. Store Rigdomme kan det vel ikke give?“
„Der kan vel ogsaa være andet — i Jorden?“
„Guld, mener du?“ gispede Jackie spændt. Han vidste, der var Guldminer i det sydlige Guyanna.
Chakito rystede paa Hovedet. „Nej,“ sagde han, „ingen Guld!“ I det samme kaldte Jackies Far. Det var Tid at krybe under Tæpperne paa det bløde Mosleje, som Kvinderne havde redt under det store fælles Moskitonet, som var spændt ud i Vindsiden af Baalet.
— — —
Jackie vaagnede næste Morgen ved, at Tom gav ham et velrettet Spark af sin svære Støvlesnude mellem Ribbenene.
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